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President’s Message — We are Certainly “Living Uncertainly” 

 Welcome to the end of summer – didn’t 
that go fast? I am so looking forward to seeing 
friends, congregants, and visitors as we 
celebrate and daven together over the High 
Holidays. Of course, each new year brings new 
challenges and new innovations as we navigate 
everchanging public health conditions. Our 
hybrid approach this year offers something for 
everyone: safely masked, in-person services; 
Zoom participation; and livestreaming via our 
newly installed sanctuary cameras. We even 
have outdoor activities such as a communal 
Rosh Hashanah hike, outdoor Yom Kippur family 
program, and of course, our usual Tashlich fish-
feeding fest at Smedley Park. A huge thank you 
to Missy, Rabbis Gerber and Miller, and our 
hardworking Pandemic Task Force for putting 
safety first and togetherness a very close 
second. 
 The High Holidays are a time of prayer 
but also a time of reflection. I have been a 
member of Ohev for decades, and in leadership 
for a good part of the past decade. I have 
learned many, many things, including how to 
run meetings (still working on that), inspire 
volunteerism (also that), communicate 
effectively, and read budgets. But my most 
important takeaway has been the confidence 
that Vicky and I chose the right place to raise 
our Jewish family. Just watching my fellow Board 
members and leaders exhibit flexibility, 
demonstrate the ability to listen and take the 
pulse of a situation before reacting, and simply 
show compassion and caring for our 
congregants, has been reassuring to say the 
least. Most of you know that Vicky and I have 
three boys, now young adults. In my opinion, 
their early experiences at Ohev have imbued 
strong Jewish identity and sense of inclusivity 
that they will take with them and pass on to their 
own families in perpetuity (kein ayin hara). For 
that I am grateful. 
  
 
 
 
 
 

As Mispallelim religious 
school starts up this 
month, and as we look 
forward to some new 
initiatives designed for the 
benefit of our youngest 
members, we can expect 
to see a new flock of 
engaged, energetic kids 
“making stuff happen” at 
Ohev. With all the 
uncertainty that we are 
experiencing lately, I am fairly certain that this 
will energize us all. 
 Speaking of engaged, energetic people: 
I am also thrilled to announce our 
Congregational Awards winners for this year: 
Woman of the Year - Ann Grumet Littman, Man 
of the Year - Steve Reuben, and Meritorious 
Service winners Sheri Whelpley and Bud Berman.  
In their own way these folks have contributed 
ingredients to the “special sauce” of Ohev 
Shalom. Keep an eye out for any special events 
to celebrate these dedicated congregants!  
 Looking forward to seeing your half-faces 
in the pews and beyond! 
 
Shana Tova Tikatevu – Happy New Year, 
Joel 
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Rabbi’s Message – Resilience Personified  
 Shanah Tovah - I wish 
you all a most happy and 
sweet start to the new 
Jewish year, 5782! At this 
year’s High Holidays (which 
may have already begun, 
by the time you’re reading 
this…), we will be revealing 
and dedicating a brand 
new document here in our 
congregation. Hopefully, 

you’ve all already heard at least *something* 
about this illuminated manuscript, which we’re 
calling “Megillat Loštice: A Scroll of Resilience.” 
I’m going to talk more about the scroll itself, and 
how it was created, during our holiday services, 
but for now I wanted to talk with you about one 
word in that title, namely “resilience.” 
 What does “resilience” mean to you? 
What do you imagine it means in the context of 
your own personal narrative, your family 
legends, our Jewish people’s stories through the 
ages, what humanity (and our planet…) has 
been through in the last century, or perhaps 
something else? It is a very powerful and 
evocative word, no matter what associations 
you may ascribe to it. I imagine this word - and 
this theme - feels uniquely poignant for most of 
us right now, in relation to the COVID-19 
pandemic.  
 Our lives are still dramatically affected by 
the coronavirus. It is also true that even when - 
please God - the threat of the virus has passed, 
many of the changes of the last two years will 
remain with us. Just as much of the 1920s has to 
be seen in the context of the 1918 Great 
Influenza (or Spanish Flu) and the Great 
Depression, the 2020s will almost certainly be 
viewed as having been heavily influenced by 
COVID-19. What will that mean? We don’t yet 
know. And that is why I want to focus on the 
word “resilience.” 

 This pandemic has been around for far 
too long already, and it isn’t gone yet. But *we* 
are still here; our community, our country, and 
so many people around the globe working 
tirelessly to get through this. Our ultimate story 
hasn’t been written yet. Was COVID an ominous 
sign of foreboding… or was it viewed by 
humanity as a wake-up call? We don’t know 
yet… but we *can* have an impact. Resilience 
doesn’t just mean survival; it connotes learning 
from hardship, and - incredibly - even growing 
stronger because of it. We are living through this 
right now… but what are we learning? What 
societal and environmental weaknesses have 
been revealed, and can potentially be 
addressed in new ways that we previously 
couldn’t even imagine? How will we emerge 
stronger… all of us who inhabit the earth?  
 New beginnings always afford us an 
opportunity to look back on what came before, 
and to glimpse ahead to what might yet be. 
We have endured a lot, and we will face new 
challenges ahead. But we can still choose to 
grow and learn from this. We can be resilient. 
We’ve had to do it before - which is a central 
remembrance wrapped up in our new Megillah 
- and we will most surely do it again. And 
despite all we’ve been through, we *will* make 
this new year one of sweetness, love, and 
goodness… together. Truly a Shanah Tovah 
u’Metukah! 
 
Sincerely, 
Rabbi Gerber  
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Mispallelim 

 After a summer of 
deep reflection on a 
uniquely challenging (and 
sometimes uniquely 
meaningful) year, I am 
looking forward to the 
beginning of Mispallelim in 
the coming days and weeks. 
Some things will be different 
from last year, and from the 

years that came before it as well. It would be 
impossible (and, in many ways, undesirable) to 
come through such a crucible unchanged.  
 Some of these changes are sad ones - 
we, of course, lost a beloved cornerstone 
teacher with the passing of Karen Ernest (z”l) last 
Spring. This year, Pam Stone will be working with 
the 3rd graders and ushering them through the 
milestone of Kabbalat HaSiddur. While Karen’s 
guidance can certainly not be replaced, the 
students will be in very good and experienced 
hands. 
 We are also combining some of the older 
classes - the 4th and 5th graders will learn 
together, as will the 6th and 7th graders. This will 
give the students a chance to have more robust 
class discussions, and will allow them the 
opportunity to spend more time and develop 
deeper relationships with our most capable and 
creative educators. 
 One exciting development is that we will 
have Amotz Kohlmeier, a rabbinic intern from 
the Reconstructionist Rabbinical College (my 
alma mater), joining the synagogue staff. He will 
be supporting our programming in a number of 
ways, and will present another rabbinic role 
model for our students. I am thrilled to see what 
he will bring to our learning community.  I want 
to take this opportunity to thank the RRC, as well 
as Abe Wolf, a generous donor, for making this 
internship possible.  
 Lastly, we will be piloting a new element 
of the Hebrew School curriculum. It is based on 
a teaching from Pirkei Avot (the Ethics of the 
Ancestors): 
 The world stands on three things: on Torah 
(learning), on Avodah (prayer/spirituality) and 
Gemilut Chasadim (deeds of kindness) 

 As an educator, I spend a lot of time 
trying to drill down to the essentials of what it 
means to be Jewish and to be part of Jewish 
civilization.  This short teaching has inspired me 
to focus on these three dimensions of Jewish life, 
and to create something called Yesodot - 
Foundations.    
 In the 3rd-7th grades, there will be two  
six-week periods in which students will be able to 
choose one of these three topics - Torah, 
Prayer/Spirituality, and Service - to delve into.  
During the last half-hour of class time on 
Sundays, they will join together across grade 
levels to explore whichever of the three is most 
compelling to them personally. They will explore 
these Foundations of Jewish life through debate, 
text study, art-making, music, and hands-on 
service to the community (among other things). 
 I am very much looking forward to seeing 
how these changes and adaptations shape our 
learning community, and, as always, I am eager 
for your insights, suggestions and feedback.  
Let’s dive into this new year together and see 
where it takes us! 
 
Rabbi Kelilah Miller  
Education Director and Cantor  
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Ohev Shalom High Holiday Food Drive 
Our annual food drive will run through 

September 19, 2021 
--------------------------------------------------- 

The Mitzvah Food Pantry has requested monetary 
donations only this year.  Please consider donating by 
writing a check made out to Ohev Shalom (with Food 
Pantry in the memo), which will then be converted to 

the appropriate gift cards.  Any amount is appreciated 
and welcomed. 

--------------------------------------------------- 
The Bernadine Center and Wesley House need 

Diapers /Pull-ups 
Baby Wipes 

Canned Soups, Stews and Pasta Meals 
Tuna Fish / Canned Proteins 

Peanut Butter and Jelly 
Applesauce/ Canned Fruit in syrup 

Personal Care Items 
 

We have created the following Amazon Wish List link, 
which will allow you to directly ship donations to the 

synagogue: 
  

www.amazon.com/hz/wishlist 
 

As always, we thank you for your donations. 
 
 

Many Thanks in Advance 
The Hoffman and Whelpley Families 
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All meals are BYO food (no meat please)   
Ohev will provide paper goods and utensils  

For times and dates, please check the calendar on page 15 

Bar Mitzvah of Braden Lent 
September 26, 2021 

 
 Braden Michael Lent is 
an 8th grader at Strath Haven 
Middle School. He is extremely 
excited and honored to 
become a Bar Mitzvah on 
Sunday, September 26, 2021. 
This has been an interesting 
and unique year, but Braden 
persevered and learned Torah. 
We are so proud of his efforts, 
and thankful for Rabbi Gerber 
and Rabbi Miller for meeting 

with him weekly through Zoom, and giving him 
the support he needed to accomplish this great 
feat!  
  
 
 

 
 
Braden is an athlete and a bookworm. He plays 
basketball and tennis, has recently taken up 
golf, and enjoys watching all sports. He is also a 
math whiz, enjoys reading, and loves playing 
video games with his friends. Braden hopes one 
day to code and create his own games and 
work with computer technology as a career.   
 Braden also enjoys going to the beach 
with his family, spending time with his 
grandparents, and doing Tik Toks with his sister, 
Marin. 
 Although we have decided to have 
Braden's Bar Mitzvah virtually, we are excited to 
celebrate this beautiful milestone with friends 
and family, and honor Braden and all of his hard 
work and tenacity. 
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 Autumn always brings a feeling of 
newness. Schools get back in session, the High 
Holidays arrive, and the weather begins to 
change. Did you know, FUSE held our first 
“World Café” in the fall of 2015. Many of us 
reflect on our pasts, and plan the future during 
this season, and that is exactly what FUSE is 
doing this year. 
 Addressing the very real 
challenges of creating opportunities 
for personal connections during a 
pandemic, FUSE, just like our 
synagogue did, morphed our efforts 
into a virtual model. We held ZOOM meetings 
for the Steering Committee and offered a few 
Community Courageous Conversations during 
2020/2021, but our goals of developing 
connections and building new friendships was 
truly limited. 
 In the winter of 2021, FUSE held “listening 
sessions” where our members were asked to 
provide input guiding the future vision for FUSE. 
Responding to that feedback, FUSE will  

continue to hold Community Conversations via 
ZOOM, and someday back in person. 
Additionally, we will build an infrastructure for 
this organization to achieve the core values of 
“Expanding the Fences and Connecting with 
our Neighbors.” That internal design work has 
now begun. 

 FUSE’s first quarterly Community 
Conversations will be held on 
Monday, October 11th focusing on 
Voting Rights. We hope to help inspire 
increased voter registration in Chester 
and learn more about supporting an 

engaged electorate. Look for more information 
on this and other FUSE events in the weekly 
announcements. 
 As always, FUSE is grateful for the 
ongoing financial support from the Netzach 
Fund, as well as from our Ohev members.  
 For more information or to become more 
involved, please reach out to Bonnie Breit or 
Rabbi Gerber at fuse@ohev.net.  

FUSE News 

 Congregation 
Ohev Shalom wishes 
a warm welcome to 
new members Julia 
and Ben Winter and 
their two children, 
Louise, who turned 
seven in August and 
Sam who is three. 
The Winter family 
relocated to 

Wallingford from their home in Louisville, 
Kentucky. The Winters were members of a 
synagogue in Louisville where Ben served on the 
board at various times in various roles as 
Secretary, Business Affairs Chair and as a 
member of the Investment Committee. In 
Louisville, Ben managed a large dental 
company of 80 employees. Julia earned her Post 

Baccalaureate at the University of Pennsylvania 
and graduated with her DMD from the University 
of Louisville Dental School. Ben now manages 
Julia’s new dental practice, Kite and Key 
located in Folsom, PA.   
 Julia and Ben met in New York. They both 
lived in Philadelphia at various times. Ben’s  
SDUHQWV�ZLOO�VRRQ�EH�UHORFDWLQJ�WR�3KLODGHOSKLD�
IURP�:HVWFKHVWHU�&RXQW\��1HZ�<RUN� 
� Ben, Julia, Louise, and Sam are looking 
forward to meeting other younger families. Sam 
attends Kehillah. Louise will attend first grade at 
Nether Providence Elementary school and Ohev 
Shalom Mispallelim Religious School beginning in 
the Fall.  
 

Meet Ohev’s Newest Members 
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Library News 
We have lots of new books to share with you! Some highlights this month: 
Ohev’s One Book, One Shul featured title The Color of Love by Marra Gad is 
here. For those of you who were fans of the All-of-a-Kind Family books, we 
have a biography of author Sydney Taylor. Her impact on Jewish children’s 
literature was so strong that the Association of Jewish Libraries has an award 
named in her honor. For Gabriel Allon fans, we have Daniel Silva’s latest 
book, The Cellist. If you enjoyed Helene Wecker’s The Golem & the Jinni, her new book, The Hidden 
Palace, continues the story. I’m currently reading the novel The Lost Shtetl by Max Gross, about a 
Jewish community so secluded that no one knew they were there, and so cut off from the rest of 
the world that they didn’t know the Holocaust had occurred (or that cell phones existed for that 
matter). In the children’s section, there’s a lovely biography of violinist Itzhak Perlman.  
 
Stop by and check one out (and make sure to return it when you’re done)! 
 
           Amy Graham 
           Librarian 
Biography 
Amini, Esther. Concealed  
Cummins, June. From Sarah to Sydney: the Woman Behind All-of-a-Kind Family  
Golobcow, Molly. The Hotel on St. James Place : Growing up in Atlantic City Between the Boardwalk 
and the Holocaust  
Hakohen, Devorah. To Repair a Broken World : The Life of Henrietta Szold, Founder of Hadassah  
 
Adult Fiction 
Balson, Ronald H. Eli's promise  
Beanland, Rachel. Florence Adler Swims Forever  
Cantor, Jillian. In Another Time: a Novel  
Gross, Max. The Lost Shtetl 
Hoffman, Alice. The World That We Knew 
Manning, Kirsty. The Song of the Jade Lily 
McCann, Colum. Apeirogon: a Novel  
Silva, Daniel. The Cellist 
Wecker, Helene. The Hidden Palace 
Zeldis, Kitty. Not Our Kind : a Novel  
 
Adult Non-Fiction 
Batalion, Judith. The Light of Days: The Untold Story of Women Resistance Fighters in Hitler's Ghettos  
Eisenfeld, Sue. Wandering Dixie: Dispatches From the Lost Jewish South  
Gad, Marra B. The Color of Love: a Story of a Mixed-Race Jewish Girl  
 
Children’s 
Berkowitz, Leah Rachel. Queen Vashti's Comfy Pants  
Busheri, Devora. The Donkey and the Garden 
Kimmelman, Leslie. Sam and Charlie (and Sam too) Help Save the Earth!  
Newman, Leslea. Welcoming Elijah: a Passover Tale with a Tail  
Newman, Tracy. Itzhak: a Boy Who Loved the Violin  
Yolen, Jane. Miriam at the River  
Marshall, Linda Elovitz. Good Night, Wind  
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May, June, July Tributes 

�ĚĂ�Θ�:ĂǇ�zŽƵŶŐ� 
:ĞǁŝƐŚ��ƵůƚƵƌĂů�&ƵŶĚ 

 dŽ�:ƵĚǇ�ĂŶĚ�ZƵƐƐ�zŽƵŶŐ�ŝŶ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ�
ĚĂƵŐŚƚĞƌ�DŝůĂΖƐ�ĮƌƐƚ�ďŝƌƚŚĚĂǇ�ĨƌŽŵ�
<ŝƌĂ�'ŽƌĚŝŶ�ĂŶĚ��ŽƵŐ�zŽƵŶŐ� 

 dŽ��ǇŶĚǇ�'ŽůĚďĞƌŐ͗�tŝƐŚŝŶŐ�ǇŽƵ�Ă�
ƐƉĞĞĚǇ�ƌĞĐŽǀĞƌǇ͘�ZĞĨƵĂŚ�ƐŚĞůĂǇŵĂŚ�
ĨƌŽŵ�:ƵĚǇ�ĂŶĚ�ZƵƐƐ�zŽƵŶŐ 

 dŽ�^ƚĞǀĞ�^ŵŝƚŚ�ŝŶ�ĂƉƉƌĞĐŝĂƟŽŶ�ĨƌŽŵ�
�ĂŶĂ�ĂŶĚ�DŝĐŚĂĞů�^ĂĞǁŝƚǌ 

 
�ůĞǆĂŶĚĞƌ�,͘��ƌŽǁŶ�&ƵŶĚ�ĨŽƌ�

&ĞĞĚŝŶŐ�ƚŚĞ�,ƵŶŐƌǇ 
 dŽ��Ğǀ��ŝĐŬƐŽŶ�ŝŶ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ�ǇŽƵƌ�

ŝŶĚƵĐƟŽŶ�ŝŶƚŽ�KŚĞǀΖƐ�,Ăůů�ŽĨ�&ĂŵĞ�
ĨƌŽŵ�dĂŵŵǇ�&ŝŶƐƚĞƌďƵƐĐŚ 

 dŽ�/ƌǁŝŶ�^ƚĞŝŶ�ĂŶĚ�ĨĂŵŝůǇ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�
ŽĨ��ƌůǇŶ�^ƚĞŝŶ�ǁŝƚŚ�ůŽǀĞ�ĂŶĚ�ƐǁĞĞƚ�
ŵĞŵŽƌŝĞƐ�ĨƌŽŵ��ůƐĂ�tĂĐŚƐ 

 
�ƌĐŚŝǀĞƐ��ĐĐŽƵŶƚ 

 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
ůŽǀŝŶŐ�ŵŽƚŚĞƌ͕��ĂƌďĂƌĂ�^ĐŚĞĞƌ�ĨƌŽŵ�
^ĂŶĚǇ��ĂůŵĂŶ 

 dŽ�,ĞŝĚŝ�>ĂƚĐŚ͗��ĞƐƚ�ǁŝƐŚĞƐ�ĨŽƌ�Ă�
ƐƉĞĞĚǇ�ĂŶĚ�ĐŽŵƉůĞƚĞ�ƌĞĐŽǀĞƌǇ�ĨƌŽŵ�
^ĂŶĚǇ��ĂůŵĂŶ 

 
�ĂůŝŶ��ŚĂƉĞů�&ƵŶĚ 

 /Ŷ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŐŽŽĚ�ĚĞĞĚƐ�ĚŽŶĞ�ďǇ�
�ĞŶũĂŵŝŶ�Z͘��ĂůŝŶ�;ǌ͟ůͿ�ĂŶĚ�ŝŶ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ�
ƚŚĞ�ŐŽŽĚ�ĚĞĞĚƐ�ĚŽŶĞ�ďǇ�^ĂůůǇ�<͘��ĂůŝŶ�
;ǌ͛ůͿ�ĨƌŽŵ�ĂŶŽŶǇŵŽƵƐ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�^ŽůŽŵŽŶ�>ŽƵŝƐ��ĂůŝŶ͕�
ďƌŽƚŚĞƌ�ŽĨ��ĞŶũĂŵŝŶ�Z͘��ĂůŝŶ�ďǇ�,ǇĞ�
zŽŶ�WǇŽ�ĂŶĚ�<ĞŶŶĞƚŚ�W͘��ĂůŝŶ 

 /Ŷ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ��ƌƚŚƵƌ�<͘��ĂůŝŶ͛Ɛ�ďŝƌƚŚĚĂǇ�
ďǇ�,ǇĞ�zŽŶ�WǇŽ�ĂŶĚ�<ĞŶŶĞƚŚ�W͘��ĂůŝŶ 

 /Ŷ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ�<ĞŶŶĞƚŚ�W͘��ĂůŝŶ͛Ɛ�ďŝƌƚŚĚĂǇ�
ďǇ�,ǇĞ�zŽŶ�WǇŽ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�,ĂƌƌǇ�<ŝƌƐŶĞƌ͕�ĨĂƚŚĞƌ�ŽĨ�
^ĂůůǇ�<͘��ĂůŝŶ�ďǇ�,ǇĞ�zŽŶ�WǇŽ�ĂŶĚ�
<ĞŶŶĞƚŚ�W͘��ĂůŝŶ 

 
�������ĂŝůǇ�DŝŶǇĂŶ��ĐĐŽƵŶƚ  

 /Ŷ�ůŽǀŝŶŐ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�hŶĐůĞ�DĂƌƟŶ�
ZŽƐĞŶďĂƵŵ�ĨƌŽŵ��ŶŶ�ĂŶĚ�:ĞīƌĞǇ�
>ŝƩŵĂŶ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�^ŚŝƌůĞǇ�^ƉĞĞŶ�ĨƌŽŵ�
>ŝŶĚĂ�ĂŶĚ��ůĂŶ�^ƟůůŵĂŶ 

 

�ĞďďǇ�^ŝůǀĞƌ��ĂŵƉ�&ƵŶĚ 
 dŽ�,ĂƌǀĞǇ�^ƉĞĐƚŽƌ͗��ĞƐƚ�ǁŝƐŚĞƐ�ĨŽƌ�Ă�

ĐŽŵƉůĞƚĞ�ĂŶĚ�ƐƉĞĞĚǇ�ƌĞĐŽǀĞƌǇ�ĨƌŽŵ�
:ŽĂŶŶĞ�ĂŶĚ�:ŽĞů�<ƌĂĐŬŽǁ 

 /Ŷ�ůŽǀŝŶŐ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�DĂƵƌŝĐĞ��ŝĐŚƚĞƌ�
ĨƌŽŵ��ƵŶŝĐĞ�^ŝůǀĞƌ 

 
�ŽŶĂůĚ�Θ�ZƵƚŚ�>ĞǀŝŶƐƚĞŝŶ�

�ĚƵĐĂƟŽŶ�&ƵŶĚ 
 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�

ǇŽƵƌ�ĚĞĂƌ�ŵŽƚŚĞƌ͕��ĂƌďĂƌĂ�^ĐŚĞĞƌ͘��
tĞ�ĂƌĞ�ƐŽ�ƐŽƌƌǇ�ĨŽƌ�ǇŽƵƌ�ůŽƐƐ�ĨƌŽŵ�:ŽĚŝ�
>ĞƐŚŶĞƌ�ĂŶĚ�^ƚĞǀĞŶ�>ĞǀŝŶƐƚĞŝŶ͘��DĂǇ�
ŚĞƌ�ŵĞŵŽƌǇ�ďĞ�ĨŽƌ�Ă�ďůĞƐƐŝŶŐ͊ 

 
,ĞůƉŝŶŐ�ƚŚĞ��ŽŵŵƵŶŝƚǇ��ĐĐŽƵŶƚ 
 dŽ�ZŝƚĂ�ZƵĚŵĂŶ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�DĞůǀŝŶ�

ZƵĚŵĂŶ�ĨƌŽŵ�tĞŶĚǇ�ĂŶĚ�^ƚĞǀĞŶ�
ZƵĚŵĂŶ 

 
:ŽƐĞƉŚ�Θ��ĚŝƚŚ�'ŽĚŝĐŬ�:ĞǁŝƐŚ�

,ŝƐƚŽƌǇ�>ĞĐƚƵƌĞ�&ƵŶĚ 
 dŽ��ƌĂĚ��ƌŶĞƐƚ�ŝŶ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ�ǇŽƵƌ�ϳϬƚŚ�

ďŝƌƚŚĚĂǇ�ĨƌŽŵ�:ƵĚǇ�ĂŶĚ��ƌƵĐĞ�'ŽĚŝĐŬ 
 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�

ǇŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ�ĨƌŽŵ�:ƵĚǇ�ĂŶĚ��ƌƵĐĞ�
'ŽĚŝĐŬ 

 dŽ�DĂƌǀŝŶ�&ƌĞĞĚ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ��ĂƌŽů�
&ƌĞĞĚ�ĨƌŽŵ�>ǇŶŶĞ�ĂŶĚ�^ƚĞǀĞŶ�^ĞĐƵŶĚĂ 

 /Ŷ�ůŽǀŝŶŐ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ͕�
ŐƌĂŶĚŵŽƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ŐƌĞĂƚ-ŐƌĂŶĚŵŽƚŚĞƌ͕�
ŽƵƌ�ĚĞĂƌĞƐƚ��ĚŝƚŚ�'ŽĚŝĐŬ�ĨƌŽŵ�>ǇŶŶĞ�
ĂŶĚ�^ƚĞǀĞŶ�^ĞĐƵŶĚĂ�ĂŶĚ�ĨĂŵŝůǇ 

 dŽ�DĂƌǀŝŶ�&ƌĞĞĚ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ��ĂƌŽů�
&ƌĞĞĚ�ĨƌŽŵ�>ǇŶŶĞ�ĂŶĚ�^ƚĞǀĞŶ�^ĞĐƵŶĚĂ 

 
�ůŝ�ĂŶĚ�^ŝƐƐǇ�>Ăǆ� 

^ƵŬŬĂŚ�dĞƌƌĂĐĞ�&ƵŶĚ 
 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŵŽƚŚĞƌ�^ŝƐƐǇ�>ĂǆΖƐ�

ǇĂŚƌǌĞŝƚ�ĨƌŽŵ�:ĂŶŝĐĞ�ĂŶĚ�DŝĐŚĂĞů�
tĞŝƐƐ 

 
EĞƚǌĂĐŚ�&ƵŶĚ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ��ŽƌŽƚŚǇ�>ĞǀĞŶƐƚĞŝŶ�
ĨƌŽŵ��ŵǇ�ĂŶĚ��ĂǀŝĚ�WŽůůĂĐŬ 

 dŽ�ƚŚĞ�ZĞďĞĐĐĂ�tŝŶĞƌ�ĂŶĚ�:ƵůŝĂŶ�zĂƚĞƐ�
&ĂŵŝůǇ͗��DĂǌĂů�ƚŽǀ�ŽŶ�EŽĂŚ͛Ɛ�
ŐƌĂĚƵĂƟŽŶ�ĨƌŽŵ�ŚŝŐŚ�ƐĐŚŽŽů�ĨƌŽŵ�
�ŵǇ�ĂŶĚ��ĂǀŝĚ�WŽůůĂĐŬ 

 dŽ�ƚŚĞ�<ĂƚĞ�ĂŶĚ�EĂƚŚĂŶ�DƵĐŚ�&ĂŵŝůǇ͗��
DĂǌĂů�ƚŽǀ�ŽŶ��ŽĞΖƐ�ŐƌĂĚƵĂƟŽŶ�ĨƌŽŵ�
ŚŝŐŚ�ƐĐŚŽŽů�ĨƌŽŵ��ŵǇ�ĂŶĚ��ĂǀŝĚ�
WŽůůĂĐŬ� 

 dŽ�ƚŚĞ��ĂŶŝĂ�ĂŶĚ��ƌŝĐ�'ƌĞĞŶ�&ĂŵŝůǇ͗��
DĂǌĂů�ƚŽǀ�ŽŶ�^ŽƉŚŝĂΖƐ�ŐƌĂĚƵĂƟŽŶ�ĨƌŽŵ�
ŚŝŐŚ�ƐĐŚŽŽů�ĨƌŽŵ��ŵǇ�ĂŶĚ��ĂǀŝĚ�
WŽůůĂĐŬ 

 dŽ�ƚŚĞ�,ĞĂƚŚĞƌ�ĂŶĚ�ZŽŶ��ŽůĞ�&ĂŵŝůǇ͗��
DĂǌĂů�ƚŽǀ�ŽŶ�^ĂƌĂŚΖƐ�ŐƌĂĚƵĂƟŽŶ�ĨƌŽŵ�
ŚŝŐŚ�ƐĐŚŽŽů�ĨƌŽŵ��ŵǇ�ĂŶĚ��ĂǀŝĚ�
WŽůůĂĐŬ� 

 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
ǇŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ͕��ĂƌďĂƌĂ�^ĐŚĞĞƌ�ĨƌŽŵ�
�ŵǇ�ĂŶĚ��ĂǀŝĚ�WŽůůĂĐŬ 

 dŽ�/ƌŝƐ�WĂůƟŶ-'ƌƵĂƌ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
DĂŶŝĂ�^ĐŚǀŝĞƚǌĂ�ĨƌŽŵ��ŵǇ�ĂŶĚ��ĂǀŝĚ�
WŽůůĂĐŬ� 

 dŽ�,ĞůĞŶ�WŽůůĂĐŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
ŐƌĂŶĚŵŽƚŚĞƌ͕��ƐƚĞůůĞ�'ƌĞĞŶďĞƌŐ�ĨƌŽŵ�
�ŵǇ�ĂŶĚ��ĂǀŝĚ�WŽůůĂĐŬ 

 
ZĂďďŝ�>ŽƵŝƐ�ĂŶĚ�DŝŶĚĞůů�<ĂƉůĂŶ�

�ƵůƚƵƌĂů�&ƵŶĚ  
 KŶ�ƚŚĞ�ǇĂŚƌǌĞŝƚ�ŽĨ�:ĞŶŶŝĞ�<ĂƉůĂŶ͕�ŵǇ�

ŵŽƚŚĞƌ͕�ďǇ�ZĂďďŝ�>ŽƵŝƐ�<ĂƉůĂŶ 
 KŶ�ƚŚĞ�ǇĂŚƌǌĞŝƚ�ŽĨ�DĂƌƟŶ�<ĂƉůĂŶ͕�ŵǇ�

ďƌŽƚŚĞƌ�ďǇ�ZĂďďŝ�>ŽƵŝƐ�<ĂƉůĂŶ 
 KŶ�ƚŚĞ�ǇĂŚƌǌĞŝƚ�ŽĨ�>ĞĂŚ�^ĐŚŶĞŝĚĞƌ͕�ŵǇ�

ŵĂƚĞƌŶĂů�ŐƌĂŶĚŵŽƚŚĞƌ�ďǇ�ZĂďďŝ�>ŽƵŝƐ�
<ĂƉůĂŶ 

 KŶ�ƚŚĞ�ǇĂŚƌǌĞŝƚ�ŽĨ�DĂƌŬƐ�^ĐŚŶĞŝĚĞƌ͕�
ŵǇ�ŵĂƚĞƌŶĂů�ŐƌĂŶĚĨĂƚŚĞƌ�ďǇ�ZĂďďŝ�
>ŽƵŝƐ�<ĂƉůĂŶ 

 dŽ�ZĂďďŝ�>ŽƵŝƐ�<ĂƉůĂŶ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
ŽƵƌ�DŽƚŚĞƌͬ�ƵďďĞ�DŝŶĚĞůů�<ĂƉůĂŶ�
ĨƌŽŵ�>ĞĂŚ͕�>ĞŶ�ĂŶĚ�:ŽŶĂŚ�^ĂŵƵĞůƐ� 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ��ůĂŝƌĞ��ƌŝƩ�ĨƌŽŵ�>ĂƵƌĞŶ�
ĂŶĚ�^ƚĞǀĞŶ�<Ăƚǌ 

 KŶ�ƚŚĞ�ǇĂŚƌǌĞŝƚ�ŽĨ�DŝŶĚĞůů�<ĂƉůĂŶ͕�ŵǇ�
ǁŝĨĞ�ďǇ�ZĂďďŝ�>ŽƵŝƐ�<ĂƉůĂŶ 

 KŶ�ƚŚĞ�ǇĂŚƌǌĞŝƚ�ŽĨ�^ŝŵŽŶ�<ĂƉůĂŶ͕�ŵǇ�
ƉĂƚĞƌŶĂů�ŐƌĂŶĚĨĂƚŚĞƌ�ďǇ�ZĂďďŝ�>ŽƵŝƐ�
<ĂƉůĂŶ 

 KŶ�ƚŚĞ�ǇĂŚƌǌĞŝƚ�ŽĨ�'ĞƌƚƌƵĚĞ�<ĂƉůĂŶ͕�
ŵǇ�ƉĂƚĞƌŶĂů�ŐƌĂŶĚŵŽƚŚĞƌ�ďǇ�ZĂďďŝ�
>ŽƵŝƐ�<ĂƉůĂŶ 

 
 
 �ŽŶƟŶƵĞĚ�ŽŶ�ƉĂŐĞ�ϭϯ 



 >͛�ŚĂŝŵ�-�ʭʩʩʧʬ ϭϯ 

May, June, July Tributes 

ZĂďďŝΖƐ��ŝƐĐƌĞƟŽŶĂƌǇ��ĐĐŽƵŶƚ 
 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�:ĂǇΖƐ�ŵŽƚŚĞƌ͕�&ĂǇĞ�

�ĚĞůƐďĞƌŐ�ĂŶĚ��ĞƩǇΖƐ�ďƌŽƚŚĞƌƐ�
�ŽŶĂůĚ�ĂŶĚ��ƌŶŽůĚ��ĂƌĚ�ĨƌŽŵ��ĞƩǇ�
�ĂƌĚ�ĂŶĚ�:ĂǇ��ĚĞůƐďĞƌŐ 

 dŽ�^ĂŶĚǇ��ĂůŵĂŶ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�Ă�
ĨƌŝĞŶĚ͕��ĞŶ��ĂůŵĂŶ�ĨƌŽŵ�,ĂƌƌŝĞƚ�KǌĞƌ� 

 dŽ�:ƵůŝĞ�^ƚƵƌŵĂŶ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�WĞƚĞƌ�
�ƌŽǁŶ�ĨƌŽŵ�^ŚĂŶĞ�ĂŶĚ�:ŽĞů�ZŽƐƟŶ 

 dŽ�:ƵůŝĞ�^ƚƵƌŵĂŶ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ǇŽƵƌ�
ƐŽŶ͕�WĞƚĞƌ��ƌŽǁŶ�ĨƌŽŵ�,ĞŶƌŝĞƩĂ�
WĞƚƌŽī 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�DŝůƚŽŶ�ĂŶĚ�DĂƌǇůŝŶ�
�ƵƌŵĂŶ�ǁŚŽ�ǁĞƌĞ�ŵĂƌƌŝĞĚ�Ăƚ�KŚĞǀ�ŝŶ�
ϭϵϱϬ�ĂŶĚ�ŚĞůƉĞĚ�ĨƵŶĚ�ƚŚĞ�ŶĞǁ�
ďƵŝůĚŝŶŐ�ŝŶ�ϭϵϲϬ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�,ĂƌǀĞǇ�
�ƵƌŵĂŶ�ĨĂŵŝůǇ 

 dŽ�ZĂďďŝ�:ĞƌĞŵǇ�'ĞƌďĞ͗�dŚĂŶŬ�ǇŽƵ�ĨŽƌ�
ǇŽƵƌ�ƐƵƉƉŽƌƚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�<ŽƌŶĨĞůĚ�ĂŶĚ�
>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ĨĂŵŝůŝĞƐ͘ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ��ĞƩǇ�ĂŶĚ��ŽďďǇ�
�ƵƌŵĂŶ͕�ǁŚŽƐĞ�ĨƵŶĚƐ�ŚĞůƉĞĚ�ďƵŝůĚ�
KŚĞǀΖƐ�ĐƵƌƌĞŶƚ�ĨĂĐŝůŝƚǇ�ǁŚĞŶ�ƚŚĞ�
ĐŽŶŐƌĞŐĂƟŽŶ�ŵŽǀĞĚ�ĨƌŽŵ��ŚĞƐƚĞƌ�
ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�,ĂƌǀĞǇ��ƵƌŵĂŶ�&ĂŵŝůǇ 

 dŽ�^ŚĞůůŝĞ�ĂŶĚ��ĞƌŶŝĞ�DŝƐƐĂŶ͗�^ƉĞĞĚǇ�
ƌĞĐŽǀĞƌǇ�ƚŽ�ǇŽƵ�ďŽƚŚ�ĨƌŽŵ�DĂƌǀŝŶ�
&ƌĞĞĚ� 

 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
ǇŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ͕��ĂƌďĂƌĂ�^ĐŚĞĞƌ�ĨƌŽŵ�
DĂƌǀŝŶ�&ƌĞĞĚ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ZĂďďŝ�/ƌĂ�^ƵĚ͕�ǁŚŽ�
ŽĸĐŝĂƚĞĚ�ŵǇ�ďĂƌ�ŵŝƚǌǀĂŚ�ĂŶĚ͕�ǇĞĂƌƐ�
ůĂƚĞƌ͕�ŵǇ�ǁĞĚĚŝŶŐ�ĨƌŽŵ�,ĂƌǀĞǇ�
�ƵƌŵĂŶ 

 dŽ��ƌƵĐĞ�'ŽĚŝĐŬ�ŝŶ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ�ǇŽƵƌ�
ŝŶĚƵĐƟŽŶ�ŝŶƚŽ�KŚĞǀ�^ŚĂůŽŵΖƐ�,Ăůů�ŽĨ�
&ĂŵĞ�ĨƌŽŵ�DĂƌǀŝŶ�&ƌĞĞĚ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŵǇ�ŵŽƚŚĞƌ͕��ŽƌŽƚŚǇ�
&ƌĞĞĚ�ĨƌŽŵ�DĂƌǀŝŶ�&ƌĞĞĚ 

 
ZŽďĞƌƚ�EŝĐŚŽůƐ��ĚƵůƚ��ĚƵĐĂƟŽŶ�

DĞŵŽƌŝĂů�&ƵŶĚ  
 dŽ�,ĂƌǀĞǇ�^ƉĞĐƚŽƌ͗�tŝƐŚŝŶŐ�ǇŽƵ�Ă�

ƐƉĞĞĚǇ�ƌĞĐŽǀĞƌǇ�ĨƌŽŵ�&ƌĞĞŵĂ�EŝĐŚŽůƐ 
 /Ŷ�ůŽǀŝŶŐ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�>ŝƐĂΖƐ�ďƌŽƚŚĞƌ͕�

�ƌĂŝŐ�<ĂƌůŝŶ�ĨƌŽŵ�>ŝƐĂ�<ĂƌůŝŶ�ĂŶĚ�WĂƵůĂ�
�ŚĞƌŶĞƌ 

 

ZŽƐĞ�/ƐĂĂĐƐŽŶ�>ŝďƌĂƌǇ��ĐĐŽƵŶƚ 
 dŽ��ŶŶĞ�WĞƚƌĂŝƟƐ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�

�ĂƌďĂƌĂ�dŝůůŵĂŶ�ĨƌŽŵ�^ǇŵŵĞĞ�^ƚƌŽŚ 
 dŽ�DƌƐ͘�<ĞŶŶĞƚŚ�'ĂƚĞƐ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�

�ƌ͘�ZŽďĞƌƚ�ĂŶĚ��ŽƌŝƐ�^ŵŝƚŚ�ĨƌŽŵ�
^ǇŵŵĞĞ�^ƚƌŽŚ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ƐŽŶ͕��ĂǀŝĚ�^͘�^ƚƌŽŚ�ĨƌŽŵ�
^ǇŵŵĞĞ�^ƚƌŽŚ 

 
&ƌĂŶŬ�ĂŶĚ�^ŽƉŚŝĂ�^ĂǀŝƚƐ�DĞŵŽƌŝĂů�

&ƵŶĚ�ĨŽƌ�:ĞǁŝƐŚ��ĚƵĐĂƟŽŶ 
 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ͕�&ƌĂŶŬ�^ĂǀŝƚƐ�

ĨƌŽŵ��ĂƌƌǇ�^ĂǀŝƚƐ 
 

������^ĐŚŽŽů�dƌŝďƵƚĞ��ĐĐŽƵŶƚ  
 dŽ��ƌĂĚ��ƌŶĞƐƚ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�<ĂƌĞŶ�

�ƌŶĞƐƚ�ĨƌŽŵ�dĂŵŵǇ�&ŝŶƐƚĞƌďƵƐĐŚ 
 

^ŝŵŽŶ�>ĞǀŝŶ�dŽƌĂŚ� 
ZĞƐƚŽƌĂƟŽŶ�&ƵŶĚ 

 dŽ�<ĂƌĞŶ�ĂŶĚ�>ŽƵƐ�^ƚĞƐŝƐ�ŝŶ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ�
<ĂƌĞŶ�ĂŶĚ�>ŽƵ�ĨŽƌ�ƚŚĞŝƌ�ŚĂƉƉŝŶĞƐƐ�ĂŶĚ�
ŐŽŽĚ�ŚĞĂůƚŚ�ǁŝƚŚ�ŵƵĐŚ�ůŽǀĞ�ĨƌŽŵ�
DŽƚŚĞƌ�;>ŽƌŶĂ��ĚĞůŵĂŶͿ 

 dŽ�>ǇŶĂ��ŽŵŵŝĐŬ�ŝŶ�ůŽǀŝŶŐ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ͕�^ŝŵŽŶ�>ĞǀŝŶ͕�D�͕�Ă�
ĚĞĚŝĐĂƚĞĚ�ƐƵƉƉŽƌƚĞƌ�ĂŶĚ�ůĞĂĚĞƌ�ŽĨ�
KŚĞǀ�^ŚĂůŽŵ�ĂŶĚ�ŽƚŚĞƌ�:ĞǁŝƐŚ�ĐĂƵƐĞƐ�
ĨƌŽŵ�^Ăŵ�>ĞǀŝŶ� 

 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
ůŽǀŝŶŐ�ŵŽƚŚĞƌ͕��ĂƌďĂƌĂ�^ĐŚĞĞƌ͕�ǁŝƚŚ�
ůŽǀĞ�ĂŶĚ�ĂīĞĐƟŽŶ�ĨƌŽŵ�>ǇŶĂ��ŽŵŵŝĐŬ 

 dŽ�ƚŚĞ�>ĞǀŝƫĞƐ�&ĂŵŝůǇ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
DĂƌǀŝŶ��͘�>ĞǀŝƫĞƐ͕�ďĞůŽǀĞĚ�ĨĂƚŚĞƌ͕�
ĨĂƚŚĞƌ-ŝŶ-ůĂǁ͕�ĂŶĚ�ŐƌĂŶĚĨĂƚŚĞƌ͕�ǁŝƚŚ�
ůŽǀĞ�ĂŶĚ�ĂīĞĐƟŽŶ�ĨƌŽŵ�>ǇŶĂ��ŽŵŵŝĐŬ 

 
^ŝƐƚĞƌŚŽŽĚ�<ŝƚĐŚĞŶ�ĂŶĚ�^ƉĞĐŝĂů�

WƌŽũĞĐƚƐ��ĐĐŽƵŶƚ 
 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�

ǇŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ͕��ĂƌďĂƌĂ�^ĐŚĞĞƌ�ĨƌŽŵ�
�ĂƌŽůǇŶ�ZŽƐĞŶ 

 
��������^ǇŶĂŐŽŐƵĞ�'ĞŶĞƌĂů��ĐĐŽƵŶƚ 
 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�>ŝůůŝĂŶ�>ŝƩŵĂŶ�ĨƌŽŵ��ŶŶ�

ĂŶĚ�:ĞīƌĞǇ�>ŝƩŵĂŶ 
 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�>ǇŶŶĞ�'ƌĞĞŶ�ĨƌŽŵ��ŶŶ�

ĂŶĚ�:ĞīƌĞǇ�>ŝƩŵĂŶ 

 dŽ�,ĂƌǀĞǇ�^ƉĞĐƚŽƌ͗tŝƐŚŝŶŐ�ǇŽƵ�Ă�
ƐƉĞĞĚǇ�ƌĞĐŽǀĞƌǇ�ĨƌŽŵ�DŝƐƐǇ�
>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŵǇ�ĨĂƚŚĞƌ͕�/͘��ǌƌĂ�
^ƚĂƉůĞƐ�ĨƌŽŵ��ĂƚŚǇ��ĂƵŵ 

 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ĂŶĚ�ĨĂŵŝůǇ�ŝŶ�
ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ďĞůŽǀĞĚ�ŵŽƚŚĞƌ͕��ĂƌďĂƌĂ�
^ĐŚĞĞƌ�ĨƌŽŵ�tĞŶĚǇ�ĂŶĚ�DŝĐŚĂĞů�
�ŝŐŶĂǌŝŽ� 

 dŽ��ĂƌďĂƌĂ�^ƚĞŝŶ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ��Ăƌů�
&ƌŽŵďĞƌŐ͕�ĨƌŽŵ��ĞǀĞƌůǇ�ĂŶĚ�ZĂŶĚǇ�
�ŝĐŬƐŽŶ͘��^Ž�ƐŽƌƌǇ�ĨŽƌ�ǇŽƵƌ�ůŽƐƐ͘�DĂǇ�
ŚŝƐ�ŵĞŵŽƌǇ�ĂůǁĂǇƐ�ďĞ�ĨŽƌ�Ă�ďůĞƐƐŝŶŐ͘ 

 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
ǇŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ�ĨƌŽŵ��Žď��ĂƌůŽǁ 

 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
ǇŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ�ĨƌŽŵ�:ĂŶĞĂŶ��ůĂƌĞ 

 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�
ǇŽƵƌ�ŵŽƚŚĞƌ�Η�ĂďƐΗ͕�ĨƌŽŵ��ůƐĂ�tĂĐŚƐ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�^ĂŶĚƌĂ��ƵƌŵĂŶ�ĨƌŽŵ�
ƚŚĞ��ƵƌŵĂŶ�&ĂŵŝůǇ��ŚĂƌŝƚĂďůĞ�&ƵŶĚ�
;,ĞŝĚŝ�ĂŶĚ�^ƚĞǀĞ�>ĞŽŶĂƌĚ��ƵƌŵĂŶͿ 

 dŽ��ƌƵĐĞ�'ŽĚŝĐŬ�ŝŶ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ�ŚŝƐ�
ŝŶĚƵĐƟŽŶ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�KŚĞǀ�^ŚĂůŽŵ�,Ăůů�
ŽĨ�&ĂŵĞ�ĨƌŽŵ��ĂƚŚǇ��ĂƵŵ 

 dŽ��ĞǀĞƌůǇ��ŝĐŬƐŽŶ�ŝŶ�ŚŽŶŽƌ�ŽĨ�ŚĞƌ�
ŝŶĚƵĐƟŽŶ�ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�KŚĞǀ�^ŚĂůŽŵ�,Ăůů�
ŽĨ�&ĂŵĞ�ĨƌŽŵ��ĂƚŚǇ��ĂƵŵ 

 
tŝůůŝĂŵ�tŽůĨ��ƵĚŝƚŽƌŝƵŵ�&ƵŶĚ 

 dŽ��ůůĂŶ��ĂƌŽŶ͗��,ĂƉƉǇ��ŝƌƚŚĚĂǇ͕��ĂĚ�
ǁŝƚŚ�ůŽǀĞ�ĨƌŽŵ�,ĞĂƚŚĞƌ��ĂƌŽŶ�ĂŶĚ�:ŽĞ�
�ĂŚĂŶ 

 
zĂŚƌǌĞŝƚͬzŝǌŬŽƌ��ĐĐŽƵŶƚ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŵǇ�ŝŶ-ůĂǁƐ�,ĂƌƌǇ�ĂŶĚ�
'ŽůĚŝĞ�^ŵŝƚŚ�ĨƌŽŵ�WŚǇůůŝƐ�^ŵŝƚŚ 

 dŽ��ŵǇ�ĂŶĚ��ĂǀŝĚ�WŽůůĂĐŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�
ŽĨ�ŚƵƐďĂŶĚ�ĂŶĚ�ĨĂƚŚĞƌ͕�/ƌǀŝŶŐ�:͘�
WŽůůĂĐŬ�ĨƌŽŵ�,ĞůĞŶ�WŽůůĂĐŬ� 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ��ĞŶũĂŵŝŶ�^ŝůǀĞƌŵĂŶ�
ĨƌŽŵ��ƌůŝŶĞ��ǀĂŶƐ� 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŚƵƐďĂŶĚ͕�^ĞĂƌů�:͘�
^ŝůǀĞƌŵĂŶ�ĨƌŽŵ�ZƵƚŚ�^ŝůǀĞƌŵĂŶ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�^ĂƌĂ�^ĐŚǁĂƌƚǌ�ĂŶĚ�>ŽƵŝƐ�
'ŽůĚƐƚĞŝŶ�ĨƌŽŵ�WĞĂƌů�tĂůůĂĐŚ 

 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ��ĞƌƚŚĂ�>ĞǀŝŶƐŬǇ�ĨƌŽŵ�
^ĂŶĚƌĂ�ĂŶĚ�ZŽďĞƌƚ�,ŝůůŵĂŶ 

�ŽŶƟŶƵĞĚ�ŽŶ�ƉĂŐĞ�ϭϰ 



ϭϰ ^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϮϬϮϭ 
May, June, July Tributes 

zĂŚƌǌĞŝƚͬzŝǌŬŽƌ��ĐĐŽƵŶƚ 
 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŽƵƌ�ƐŝƐƚĞƌ�ĂŶĚ�ĂƵŶƚ͕�^ĂƌĂŚ��ŚĂǌŝŶ�^ŝŵŵŽŶƐ�

ĨƌŽŵ��ů��ŚĂǌŝŶ�ĂŶĚ�<ƌŽƵŶŐŽůĚ�ĂŶĚ�>ĂƐƚĞƌ�ĨĂŵŝůŝĞƐ 
 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŵǇ�ĂƵŶƚ͕�^ŚŝƌůĞǇ�ZŽƐĞŶ�ĨƌŽŵ�/ŶĂ�^ƚĂƌŽďŝŶ�

&ƌŝĞĚŵĂŶ 
 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�tŝůƐŽŶ�'ĞƌƐƚĞŝŶ�ĂŶĚ�DǇƌŶĂ�'ĞƌƐƚĞŝŶ�:ĂĐŽďƐŽŶ�

ĨƌŽŵ�,ĞůĞŶ�ĂŶĚ�DĂƌǀŝŶ�'ĞƌƐƚĞŝŶ� 
 dŽ�DŝƐƐǇ�>ŽǁĚĞƌŵŝůŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ��ĂƌďĂƌĂ�^ĐŚĞĞƌ�ĨƌŽŵ�

ZĞŝƐŚĂ�&ƌĞĞĚŵĂŶ 

 
 /Ŷ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŵǇ�ďĞůŽǀĞĚ�ŚƵƐďĂŶĚ͕�DĂƌƟŶ�&ƌĞĞĚŵĂŶ�ĨƌŽŵ�

ZĞŝƐŚĂ�&ƌĞĞĚŵĂŶ 
 dŽ��ŵǇ�ĂŶĚ��ĂǀŝĚ�WŽůůĂĐŬ�ŝŶ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ �ƐƚĞůůĞ�'ƌĞĞŶďĞƌŐ�

ĨƌŽŵ�,ĞůĞŶ�WŽůůĂĐŬ 
 /Ŷ�ůŽǀŝŶŐ�ŵĞŵŽƌǇ�ŽĨ�ŐƌĂŶĚŵŽƚŚĞƌ͕�&ƌŝĞĚĂ�'ĞŝŐĞƌ�ĨƌŽŵ�WĂƵů�

�ĂǇůŝŶ 
 



 >͛�ŚĂŝŵ�-�ʭʩʩʧʬ ϭϱ 

September Calendar 
ZĞĐƵƌƌŝŶŐ��ǀĞŶƚƐ 

DŝŶǇĂŶ� 
ϵ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�^ƵŶĚĂǇ 

ϴ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�DŽŶĚĂǇ�–�&ƌŝĚĂǇ 
�ŝďůĞ�^ƚƵĚǇ�ϵ͗ϯϬ�Ă͘ŵ͘�tĞĚŶĞƐĚĂǇ 

^ŚĂďďĂƚ�^ĞƌǀŝĐĞƐ 
ϲ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�&ƌŝĚĂǇ�;ƵŶůĞƐƐ�ŽƚŚĞƌǁŝƐĞ�ŶŽƚĞĚͿ 

ϵ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�^ĂƚƵƌĚĂǇ�^ŚĂďďĂƚ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

dŚƵƌƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�Ϯ 
ϭϮ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�EK�>hE�,�E͛�>��ZE 

ϳ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘��ĚƵůƚ��Ě͘ 
ZŽƐŚ��,ĂƐŚĂŶĂ�^ŚĂƌĞ�–�&ĂŵŝůǇ�^ƚŽƌŝĞƐ 

 
^ƵŶĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϱ 

ϱ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�>ŝĨĞ�ĞŶƚĞƌ��ŝŶŶĞƌ 
 

DŽŶĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϲ� 
>ĂďŽƌ��ĂǇ�-KĸĐĞ��ůŽƐĞĚ�-��ƌĞǀ�ZŽƐŚ�

,ĂƐŚĂŶĂŚ 
ϵ͗ϬϬ��Ă͘ŵ͘DŝŶǇĂŶ 

ϲ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘��ǀĞŶŝŶŐ�,ŝŐŚ�,ŽůŝĚĂǇ�^ĞƌǀŝĐĞ 
 

dƵĞƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϳ� 
KĸĐĞ��ůŽƐĞĚ-ZŽƐŚ�,ĂƐŚĂŶĂŚ 
ϴ͗ϯϬ�Ă͘ŵ͘�,ŝŐŚ�,ŽůŝĚĂǇ�^ĞƌǀŝĐĞ 

ϰ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�dĂƐŚůŝĐŚ�-�EŽ�ƵŶĂƩĞŶĚĞĚ�
ĐŚŝůĚƌĞŶ�ƉĞƌŵŝƩĞĚ 

 
tĞĚŶĞƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϴ 

KĸĐĞ��ůŽƐĞĚ�-ZŽƐŚ�,ĂƐŚĂŶĂŚ 
ϴ͗ϯϬ�Ă͘ŵ͘�,ŝŐŚ�,ŽůŝĚĂǇ�^ĞƌǀŝĐĞ 

ϰ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�&ĂŵŝůǇ�WƌŽŐƌĂŵ�ǁŝƚŚ�ZĂďďŝƐ� 
EŽ�ƵŶĂƩĞŶĚĞĚ�ĐŚŝůĚƌĞŶ�ƉĞƌŵŝƩĞĚ 

 
dŚƵƌƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϵ 

ϳ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘��ƵĚŐĞƚ�ĂŶĚ��ƵĚŝƚ�DĞĞƟŶŐ 
 

^ƵŶĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϭϮ 
ϵ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�DŝƐƉĂůůĞůŝŵ�ZĞůŝŐŝŽƵƐ�^ĐŚŽŽů 

ϵ͗ϭϱ�Ă͘ŵ͘�DĞŶΖƐ��ůƵď�DĞĞƟŶŐ 
 

DŽŶĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϭϯ� 
ϳ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ĐŚŽŽů��ŽŵŵŝƩĞĞ�DĞĞƟŶŐ 

ϳ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘��ǆĞĐƵƟǀĞ��ŽŵŵŝƩĞĞ�DĞĞƟŶŐ 
 

tĞĚŶĞƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϭϱ 
KĸĐĞ��ůŽƐĞƐ�Ăƚ�ϯ�Ɖ͘ŵ͘ 

�ƌĞǀ�zŽŵ�<ŝƉƉƵƌ 
ϲ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�<Žů�EŝĚƌĞ 

 
 
 
 
 

dŚƵƌƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϭϲ 
KĸĐĞ��ůŽƐĞĚ�–�zŽŵ�<ŝƉƉƵƌ 

ϴ͗ϯϬ�Ă͘ŵ͘�zŽŵ�<ŝƉƉƵƌ�^ĞƌǀŝĐĞ 
ϭϭ͗ϯϬ�Ă͘ŵ͘�zŝǌŬŽƌ�^ĞƌǀŝĐĞ 

ϰ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�KƵƚĚŽŽƌ�&ĂŵŝůǇ�WƌŽŐƌĂŵ� 
ǁŝƚŚ�ZĂďďŝƐ 

ϱ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�DŝŶĐŚĂͬEĞŝůĂŚ� 
ϴ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘��ƌĞĂŬ�ƚŚĞ�&ĂƐƚ 

 
^ƵŶĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϭϵ 
^ƵŬŬĂŚ��ƵŝůĚŝŶŐ��ůů��ĂǇ 

ϵ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�DŝƐƉĂůůĞůŝŵ�ZĞůŝŐŝŽƵƐ�^ĐŚŽŽů 
 

DŽŶĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϮϬ 
KĸĐĞ��ůŽƐĞƐ�Ăƚ�ϯ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�-�ƌĞǀ�^ƵŬŬŽƚ 

ϱ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 
 

dƵĞƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�Ϯϭ 
KĸĐĞ��ůŽƐĞĚ�-^ƵŬŬŽƚ�/ 

ϴ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�/�^ĞƌǀŝĐĞ 
ϭϮ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 
ϱ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 

 
tĞĚŶĞƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�ϮϮ 

KĸĐĞ��ůŽƐĞĚ�-�^ƵŬŬŽƚ 
ϴ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�//�^ĞƌǀŝĐĞ 

ϭϮ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬĂŚ�>ƵŶĐŚ�Ŷ͛�>ĞĂƌŶ� 
ŝŶ�^ƵŬŬĂŚ-ďƌŝŶŐ�ĚĂŝƌǇ�ůƵŶĐŚ 
ϱ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 

 
dŚƵƌƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�Ϯϯ 

ϭϮ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬĂŚ�>ƵŶĐŚ�Ŷ͛�>ĞĂƌŶ� 
ŝŶ�^ƵŬŬĂŚ-ďƌŝŶŐ�ĚĂŝƌǇ�ůƵŶĐŚ 
ϱ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 

ϳ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘��ŽĂƌĚ�ŽĨ��ŝƌĞĐƚŽƌƐ�DĞĞƟŶŐ 
 

&ƌŝĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�Ϯϰ 
ϭϮ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 
ϱ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 

ϲ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�<ĂďďĂůĂƚ�^ŚĂďďĂƚ�^ĞƌǀŝĐĞ�/E^/�� 
 

^ĂƚƵƌĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�Ϯϱ 
ϭϮ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 
ϱ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 

 
^ƵŶĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�Ϯϲ� 

ϵ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�^ĞƌǀŝĐĞ�ǁŝƚŚ� 
�Ăƌ�DŝƚǌǀĂŚ�ŽĨ��ƌĂĚĞŶ�>ĞŶƚ� 
ϭϮ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 
ϰ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘��ƵĚŝƟŽŶƐ�ĨŽƌ� 
KŚĞǀ�WůĂǇĞƌƐ�͞WŝƉƉŝŶ͟ 
ϱ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 

 
 
 
 

DŽŶĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�Ϯϳ 
ϴ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�,ŽƐŚĂŶĂ�ZĂďĂŚ�^ĞƌǀŝĐĞ 

ϭϮ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 
ϱ͗ϯϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ƵŬŬŽƚ�sŝƐŝƚƐ� 

 
dƵĞƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�Ϯϴ 

KĸĐĞ��ůŽƐĞĚ�-�^ŚŵŝŶŝ��ƚǌĞƌĞƚ 
ϴ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�^ŚĞŵŝŶŝ��ƚǌĞƌĞƚ�^ĞƌǀŝĐĞ� 

ǁŝƚŚ�zŝǌŬŽƌ 
ϲ͗ϬϬ�Ɖ͘ŵ͘�^ŝŵĐŚĂƚ�dŽƌĂŚ��ĂŶĐŝŶŐ 

 
tĞĚŶĞƐĚĂǇ͕�^ĞƉƚĞŵďĞƌ�Ϯϵ 
KĸĐĞ��ůŽƐĞĚ�-�^ŝŵĐŚĂƚ�dŽƌĂŚ 

ϴ͗ϬϬ�Ă͘ŵ͘�^ŝŵĐŚĂƚ�dŽƌĂŚ�^ĞƌǀŝĐĞ 
 



�ŽŶŐƌĞŐĂƟŽŶ�KŚĞǀ�^ŚĂůŽŵ 

Ϯ��ŚĞƐƚĞƌ�ZŽĂĚ 

tĂůůŝŶŐĨŽƌĚ͕�W��ϭϵϬϴϲ 

EŽŶ-WƌŽĮƚ�KƌŐ͘ 

h͘^͘�WŽƐƚĂŐĞ�WĂŝĚ 

DĞĚŝĂ͕�W� 

WĞƌŵŝƚ�EŽ͘�ϮϮϱ 

dŝŵĞ�^ĞŶƐŝƟǀĞ�DĂƚĞƌŝĂů 


